Soundarya Lahari

(Adi Shankaracharya)

The Soundarya Lahari (Waves of Beauty) is attributed to the wise Pushpadanta and Adi
Shankara. It is said that the first part Ananda Lahari has been etched on Mount Meru by
Ganesha or Pushpadanta. Goudapada memorized the writings of Pushpadanta and passed
them to his disciple Govinda Bhagavadpada, master of Adi Shankara. The first part
describes the mystical experience of the union of Shiva and Shakti, while in the second the
Great Mother Shakti is described in all its details.

His verses not only praise the beauty, grace and generosity of the goddess Parvati, but
they are a real manual that discusses various tantric rituals, mantras and yantras. So
every Sloka becomes a mantra which is associated a Yantra.

It should also be noted that the practices described here must be observed only following
the advice of an experienced teacher.
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prathama bhagah — ananda lahari

bhumauskhalita padanam bhiimireva valambanam |
tvayl jata paradhanam tvameva $aranam Sive ||

Sivah $aktya yukto yadi bhavati $aktah prabhavitum

na cedevam devo na khalu kusalah spanditumapi|

atastvam aradhyam hari-hara-virincadibhi rapi

pranantum stotum va katha-makrta punyah prabhavati|| 1 ||

taniyamsum pamsum tava carana pankeruha-bhavam
virincih saficinvan viracayati loka-navikalam |

vahatyenam $aurih kathamapi sahasrena Sirasam

harah sanksud-yainam bhajati bhasitoddhtla navidhim|| 2 ||

avidyana-manta-stimira-mihira dvipanagari

jadanam caitanya-stabaka makaranda $rutijharf |
daridranam cintamani gunanika janmajaladhau
nimagnanam damstra muraripu varahasya bhavati|| 3 ||

tvadanyah panibhaya-mabhayavarado daivataganah
tvameka naivasi prakatita-varabhityabhinaya |

bhayat tratum datum phalamapi ca vamchasamadhikam
Saranye lokanam tava hi caranaveva nipunau || 4 ||

haristvamaradhya pranata-jana-saubhagya-jananim

pura nari bhutva puraripumapi ksobha manayat |
smaro'pi tvam natva ratinayana-lehyena vapusa
muninamapyantah prabhavati hi mohaya mahatam || 5 ||

dhanuh pauspam maurvi madhukaramayi pafica visikhah
vasantah samanto malayamaru-dayodhana-rathah |
tathapyekah sarvam himagirisute kamapi krpam
apangatte labdhva jagadida-manango vijayate || 6 ||

kvanatkanci-dama kari kalabha kumbha-stananata
pariksina madhye parinata $araccandra-vadana |
dhanurbanan pasam srnimapi dadhana karatalaih
purasta dastam nah puramathitu raho-purusika || 7 ||
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sudhasindhormadhye suravita-pivati-parivrte

manidvipe nipo-pavanavati cintamani grhe |

Sivakare marice paramasiva-paryanka nilayam

bhajanti tvam dhanyah katicana cidananda-laharim || 8 ||

mahim muladhare kamapi manipire hutavaham
sthitam svadhistane hrdi maruta-makasa-mupari |
mano'pi bhrumadhye sakalamapi bhitva kulapatham
sahasrare padme sa harahasi patya viharase || 9 ||

sudhadharasarai-$caranayugalanta-rvigalitaih
prapaficam sinfintl punarapi rasamnaya-mahasah|
avapya svam bhumim bhujaganibha-madhyusta-valayam
svamatmanam krtva svapisi kulakunde kuharini || 10 ||

caturbhih $rikanthaih Sivayuvatibhih paficabhipi
prabhinnabhih Sambhornavabhirapi milaprakrtibhih |
catuscatvarimsad-vasudala-kalasc-trivalaya-

trirekhabhih sardham tava Saranakonah parinatah || 11 ||

tvadiyam saundaryam tuhinagirikanye tulayitum
kavindrah kalpante kathamapi virinci-prabhrtayah |
yadalokautsukya-damaralalana yanti manasa
tapobhirdusprapamapi girisa-sayujya-padavim || 12 ||

naram varsiyamsam nayanavirasam narmasu jadam
tavapangaloke patita-manudhavanti satasah |
galadvenibandhah kucakalasa-vistrista-sicaya
hatat trutyatkanyo vigalita-dukdla yuvatayah || 13 ||

ksitau satpaficasad-dvisamadhika-paficasa-dudake

hutase dvasasti-Scaturadhika-parnicasa-danile |

divi dvih sat trim$an manasi ca catuhsastiriti ye
mayikha-stesa-mapyupari tava padambuja-yugam || 14 ||

$arajjyotsna suddham $asiyuta-jatajita-makutam
vara-trasa-trana-sphatikaghutika-pustaka-karam |
sakrnna tva natva kathamiva satam sannidadhate
madhu-ksira-draksa-madhurima-dhurinah phanitayah || 15 ||

kavindranam cetah kamalavana-balatapa-rucim

bhajante ye santah katicidarunameva bhavatim |
virinci-preyasya-starunatara-srrngara lahari-
gabhirabhi-rvagbhih rvidadhati satam rafijanamam || 16 ||

savitribhi-rvacam casi-mani $ila-bhanga rucibhi-
rvasinyadyabhi-stvam saha janani saficintayati yah |

sa karta kavyanam bhavati mahatam bhangirucibhi-
rvacobhi-rvagdevi-vadana-kamalamoda madhuraih || 17 ||
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tanucchayabhiste taruna-tarani-$risaranibhi-

rdivam sarva-murvi-marunimani magnam smarati yah |
bhavantyasya trasya-dvanaharina-$alina-nayanah
sahorvasya vasyah kati kati na girvana-ganikah || 18 ||

mukham bindum krtva kucayugamadha-stasya tadadho
harardham dhyayedyo haramahisi te manmathakalam |
sa sadyah sanksobham nayati vanita ityatilaghu

trilokimapyasu bhramayati ravindu-stanayugam || 19 ||

kiranti-mangebhyah kirana-nikurumbamrtarasam

hrdi tva madhatte himakarasila-mirtimiva yah |

sa sarpanam darpam $amayati $akuntadhipa iva
jvaraplustan drstya sukhayati sudhadharasiraya || 20 ||

tatillekha-tanvim tapana $asi vaiz:$évanara mayim
nisnnam sannamapyupari kamalanam tava kalam |
mahapadmatavyam mrdita-malamayena manasa
mahantah pasyanto dadhati paramahlada-laharim || 21 ||

bhavani tvam dase mayi vitara drstim sakarunam
iti stotum vafchan kathayati bhavani tvamiti yah |
tadaiva tvam tasmai disasi nijasayujya-padavim

mukunda-bramhendra sphuta makuta nirajitapadam || 22 ||

tvaya hrtva vamam vapu-raparitrptena manasa
garirardham $ambho-raparamapi $anke hrtamabhdt |
yadetat tvadripam sakalamarunabham trinayanam
kucabhyamanamram kutila-$asictidala-makutam || 23 ||

jagatsute dhata hariravati rudrah ksapayate
tiraskurva-nnetat svamapi vapu-risa-stirayati |

sada parvah sarvam tadida manugrhnati ca Siva-
stavajiia malambya ksanacalitayo rbhrilatikayoh || 24 ||

trayanam devanam triguna-janitanam tava Sive

bhavet pija pUja tava caranayo-rya viracita |

tatha hi tvatpadodvahana-manipithasya nikate

sthita hyete-$asvanmukulita karottamsa-makutah || 25 ||

virificih paficatvam vrajati harirapnoti viratim

vinasam kinaso bhajati dhanado yati nidhanam |
vitandri mahendri-vitatirapi sammilita-drsa
mahasamhare'smin viharati sati tvatpati rasau || 26 ||

japo jalpah Silpam sakalamapi mudraviracana

gatih pradaksinya-kramana-masanadya huti-vidhih |
pranamah samves$ah sukhamakhila-matmarpana-drsa
saparya paryaya-stava bhavatu yanme vilasitam || 27 ||
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sudhamapyasvadya prati-bhaya-jaramrtyu-harinim
vipadyante vi$ve vidhi-$atamakhadya divisadah |
karalam yat ksvelam kabalitavatah kalakalana

na $ambhostanmiilam tava janani tatanka mahima || 28 ||

kiritam vairificam parihara purah kaitabhabhidah
kathore kothire skalasi jahi jambhari-makutam |
pranamresvetesu prasabha-mupayatasya bhavanam
bhavasyabhyutthane tava parijanokti-rvijayate || 29 ||

svadehodbhutabhi-rghrnibhi-ranimadyabhi-rabhito
nisevye nitye tva mahamiti sada bhavayati yah |
kimascaryam tasya trinayana-samrddhim trnayato
mahasamvartagni-rviracayati nirajanavidhim || 30 ||

catuh-sastaya tantraih sakala matisandhaya bhuvanam
sthitastattta-siddhi prasava paratantraih pasupatih |
punastva-nnirbandha dakhila-purusarthaika ghatana-
svatantram te tantram ksititala mavatitara-didam || 31 ||

Sivah $aktih kamah ksiti-ratha ravih Sitakiranah

smaro hamsah $akra-stadanu ca para-mara-harayah |
ami hrllekhabhi-stisrbhi-ravasanesu ghatita

bhajante varnaste tava janani namavayavatam || 32 ||

smaram yonim laksmim tritaya-mida-madau tava mano
rnidhayaike nitye niravadhi-mahabhoga-rasikah |
bhajanti tvam cintamani-gunanibaddhaksa-valayah
givagnau juhvantah surabhighrta-dharahuti-Satai || 33 ||

Sariram tvam $ambhoh $asi-mihira-vaksoruha-yugam
tavatmanam manye bhagavati navatmana-managham |
atah $esah Sesityaya-mubhaya-sadharanataya

sthitah sambandho vam samarasa-parananda-parayoh || 34 ||

manastvam vyoma tvam marudasi marutsarathi-rasi
tvamapa-stvam bhimi-stvayi parinatayam na hi param |
tvameva svatmanam parinmayitum viéva vapusa
cidanandakaram $ivayuvati bhavena bibhrse || 35 ||

tavajnacakrastham tapana-$asi koti-dyutidharam
param $ambhu vande parimilita-parévam paracita |
yamaradhyan bhaktya ravi $asi Sucina-mavisaye
niraloke 'loke nivasati hi bhaloka-bhuvane || 36 ||

visuddhau te Suddhasphatika visadam vyoma-janakam
Sivam seve devimapi $ivasamana-vyavasitam |

yayoh kantya yantyah Sasikiran-sarlipyasarane
vidhutanta-rdhvanta vilasati cakoriva jagati || 37 ||



ot gHGTeCd TohATd HgdT AITHARA |
e TeATAT-ESeTeRr-IOTd-faearaRurfe:
TeTece QI UT-ATES-HEF: Ta 54 || 3¢ |

9 FaTfArSsre gdag-Aftser fatd

TS Fa ST Hgell o T HHATH |
ICTelleh AAlehle] GEic HE I shIe-shield
aamer ar gfve: FfA-aear w=afd i s

dfecded ercar fafR-aRufy-sgoran
G741 AT OT-TRUTE T - |
da a1 AL FATT AFOTYEH-2R0T

T8 aded-gRfATRR-aed fega=at Il yo I

TATUR Hel HE FATAT TEIHAT

AATCHTT Ao G -HgIAUsa-AcH |
ST ATAT-He - Tafer ey ggar
HATATFAT ST STeTeh STAAHAT STEa | 82 |l

afeer saT: — Wteed e

IS-ATOTFIcd IRHATOR: Tegated
e a 3o el faafa
 AISTTOTIT-TgRUT-2ehel Tog-2Tehel

&e]: QAR fRfAT o faeafa o 1| ¥2 |l

YeIq aled F-Ffed-afadeara-ae

A TEAIY-2efe 0T g foigpers da R |

& WReT Hegol-HUeTet] GATA

T HA, Ao TAH YT ATEI-Tae U= || ¥3 |l

T 81 -FIT TesTalradoTEd
RETEH - TR A H e foT: |
EFaYT geo-deciehaadd sTalereh T || ¥¥ I

3T FATATAT-G el T-HANTH Tereh:

T d g TREHTT TSheEoaH |

AT IfEAA gereTei frsatesh-fay
ot AeAfed TAeE Tal-HYfeE: Il ¥s I

SCIE oavy egfel faser-amefa da o
A deded ApeHied Teraliehed |
froai-sarar gaafy wwe = A
guraaEgfer: RoTAf Th-TEHET: 1| $e I

samunmilat samvitkamala-makarandaika-rasikam

bhaje hamsadvandvam kimapi mahatam manasacaram |
yadalapa-dastadasa-gunita-vidyaparinatih

yadadatte dosad guna-makhila-madbhyah paya iva || 38 ||

tava svadhisthane hutavaha-madhisthaya niratam
tamide samvartam janani mahatim tam ca samayam |
yadaloke lokan dahati mahasi krodha-kalite

dayardra ya drstih SiSira-mupacaram racayati || 39 ||

tatitvantam $aktya timira-paripanthi-sphuranaya
sphura-nna naratnabharana-parinaddhendra-dhanusam |
tava Syamam megham kamapi manipiraika-Saranam
niseve varsantam-haramihira-taptam tribhuvanam || 40 ||

tavadhare mile saha samayaya lasyaparaya

navatmana manye navarasa-mahatandava-natam |
ubhabhya metabhya-mudaya-vidhi muddisya dayaya
sanathabhyam jajfie janaka jananimat jagadidam || 41 ||

dvitiya bhagah — saundarya lahari

gatai-rmanikyatvam gaganamanibhih sandraghatitam
kiritam te haimam himagirisute kitayati yah ||

sa nideyacchaya-cchurana-$akalam candra-Sakalam
dhanuh Saunasiram kimiti na nibadhnati dhisanam || 42 ||

dhunotu dhvantam na-stulita-dalitendivara-vanam
ghanasnigdha-slaksnam cikura nikurumbam tava Sive |
yadiyam saurabhyam sahaja-mupalabdhum sumanaso
vasantyasmin manye balamathana vati-vitapinam || 43 ||

tanotu ksemam na-stava vadanasaundaryalahari
parivahasrotah-saraniriva simantasaranih|

vahanti- sindiiram prabalakabari-bhara-timira

dvisam brndai-rvandikrtameva navinarka keranam || 44 ||

aralai svabhavya-dalikalabha-sasribhi ralakaih
paritam te vaktram parihasati parnkeruharucim |
darasmere yasmin dasanaruci kifjalka-rucire

sugandhau madyanti smaradahana caksu-rmadhulihah || 45 ||

lalatam lavanya dyuti vimala-mabhati tava yat
dvitiyam tanmanye makutaghatitam candrasakalam |
viparyasa-nyasa dubhayamapi sambhiya ca mithah
sudhalepasyutih parinamati raka-himakarah || 46 ||
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bhruvau bhugne kificidbhuvana-bhaya-bharngavyasanini
tvadiye netrabhyam madhukara-rucibhyam dhrtagunam |
dhanu rmanye savyetarakara grhitam ratipateh

prakoste mustau ca sthagayate nigudhantara-mume || 47 ||

ahah siite savya tava nayana-markatmakataya

triyamam vamam te srjati rajaninayakataya |

trtiya te drsti-rdaradalita-hemambuja-rucih

samadhatte sandhyam divasar-nisayo-rantaracarim || 48 ||

visala kalyani sphutaruci-rayodhya kuvalayaih
krpadharadhara kimapi madhura"bhogavatika |

avanti drstiste bahunagara-vistara-vijaya

dhruvam tattannama-vyavaharana-yogyavijayate || 49 ||

kavinam sandarbha-stabaka-makarandaika-rasikam
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amuncntau drstva tava navarasasvada-taralau
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Sive Sangarardra taditarajane kutsanapara

sarosa gangayam giriacarite vismayavat |
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gate karnabhyarnam garuta iva paksmani dadhati
puram bhettu-Scittaprasama-rasa-vidravana phale |
ime netre gotradharapati-kulottamsa-kalike
tavakarnakrsta smarasara-vilasam kalayatah|| 52 ||

vibhakta-traivarnyam vyatikarita-llafijanataya

vibhati tvannetra tritaya mida-misanadayite |

punah srastum devan druhina hari-rudranuparatan

rajah satvam vebhrat tama iti gunanam trayamiva || 53 ||

pavitrikartum nah pasupati-paradhina-hrdaye

dayamitrai rnetrai-raruna-dhavala-$yama rucibhih |

nadah $ono ganga tapanatanayeti dhruvamum

trayanam tirthana-mupanayasi sambheda-managham || 54 ||

nimesonmesabhyam pralayamudayam yati jagati
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tavaparne karne japanayana paisunya cakita
niliyante toye niyata manimesah Sapharikah |

iyam ca $ri-rbaddhacchadaputakavatam kuvalayam
jahati pratylse nisi ca vighatayya pravisati|| 56 ||
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Part I - Ananda Lahari (The waves of happiness)

Sivah $aktya yukto yadi bhavati $aktah prabhavitum

na cedevam devo na khalu kusalah spanditumapi|

atastvam aradhyam hari-hara-virincadibhi rapi

pranantum stotum va katha-makrta punyah prabhavati|| 1 ||

1

Lord Shiva only becomes able.

To do creation in this world along with Shakti
Without her, even an inch he cannot move,

And so how can, one who does not do good deeds,
Or one who does not sing your praise,

Become adequate to worship you

Oh, Goddess mine, Who is worshipped by the Trinity.

tantyamsum pamsum tava carana pankeruha-bhavam
virificih saficinvan viracayati loka-navikalam |

vahatyenam $aurih kathamapi sahasrena Sirasam

harah sanksud-yainam bhajati bhasitoddhtla navidhim|| 2 ||

2 (Attracting all the world)

Lord Brahma, the creator of yore,

Selects a dust from your feet,

And creates he this world,

The great Adisesha with his thousand heads (The Thousand headed serpent who carries the
worlds on his head),

Some how carries a dust of your feet,

With effort great,

And the great Lord Rudra,

Takes it and powders it nice,

And uses it as the holy ash.



avidyana-manta-stimira-mihira dvipanagari

jadanam caitanya-stabaka makaranda $rutijhari |
daridranam cintamani gunanika janmajaladhau
nimagnanam damstra muraripu varahasya bhavati|| 3 ||

3 (Attainment of all knowledge)

The dust under your feet, Oh Goddess great,
Is like the city of the rising sun,

That removes all darkness, unfortunate,
From the mind of the poor ignorant one,
Is like the honey that flows,

From the flower bunch of vital action,
To the slow witted one,

Is like the heap of wish giving gems,

To the poorest of men,

And is like the teeth of Lord Vishnu

In the form of Varaha,

Who brought to surface,

The mother earth,

To those drowned in this sea of birth.

tvadanyah panibhaya-mabhayavarado daivataganah
tvameka naivasi prakatita-varabhityabhinaya |

bhayat tratum datum phalamapi ca vamchasamadhikam
$aranye lokanam tava hi caranaveva nipunau || 4 ||

4 (Removal of all fears. Curing of diseases)

Oh, She who is refuge to all this world,

All gods except you mother,

Give refuge and grants wishes,

Only by their hand.

But only you mother never show the world in detail,

The boons and refuge that you can give,

For even your holy feet will suffice,

To remove fear for ever, and grant boons much more than asked.



haristvamaradhya pranata-jana-saubhagya-jananim

pura nari bhatva puraripumapi ksobha manayat |
smaro'pi tvam natva ratinayana-lehyena vapusa
muninamapyantah prabhavati hi mohaya mahatam || 5 ||

5 (Mutual attraction between male and female)

You who grant all the good things,

To those who bow at your feet,

Was worshipped by the Lord Vishnu,

Who took the pretty lovable feminine form,
And could move the mind of he who burnt the cities,
And make him fall in love with him.

And the God of love, Manmatha,

Took the form which is like nectar,

Drunk by the eyes by Rathi his wife,

After venerating you,

Was able to create passion,

Even in the mind of Sages the great.

dhanuh pauspam maurvi madhukaramayi pafica visikhah
vasantah samanto malayamaru-dayodhana-rathah |
tathapyekah sarvam himagirisute kamapi krpam
apangatte labdhva jagadida-manango vijayate || 6 ||

6 (Getting sons as progeny)

Oh, daughter of the mountain of ice,

With a bow made of flowers,

Bow string made of honey bees,

Five arrows made of only tender flowers,

With spring as his minister,

And riding on the chariot of breeze from Malaya mountains
The god of love who does not have a body,

Gets the sideways glance of your holy eyes,

And is able to win the entire world alone.



kvanatkafcl-dama kari kalabha kumbha-stananata

aﬁ- pariksina madhye parinata Saraccandra-vadana |
dhanurbanan pasam srnimapi dadhana karatalaih

purasta dastam nah puramathitu raho-purusika || 7 ||

7 (Seeing the Goddess in person. Winning over enemies)

With a golden belt,

Adorned by tiny tingling bells,

Slightly bent by breasts like the two frontal globes
Of an elephant fine,

With a thin pretty form,

And with a face like the autumn moon,

Holding in her hands,

A bow of sugar cane, arrows made of flowers,
And the noose and goad,

She who has the wonderful form,

Of the ego of the God who burnt the three cities,
Should please come and appear before us.

sudhasindhormadhye suravita-pivati-parivrte

manidvipe nipo-pavanavati cintamani grhe |

Sivakare mance paramasiva-paryanka nilayam

bhajanti tvam dhanyah katicana cidananda-laharim || 8 ||

8 (Avoiding of birth and death)

In the middle of the sea of nectar,

In the isle of precious gems,

Which is surrounded by wish giving Kalpaga trees,

In the garden Kadamba trees,

In the house of the gem of thought,

On the all holy seat of the lap of the great God Shiva,
Sits she who is like a tide

In the sea of happiness of ultimate truth,

And is worshipped by only by few select holy men.



mahim muladhare kamapi manipure hutavaham
sthitam svadhistane hrdi maruta-makasa-mupari |
mano'pi bhrimadhye sakalamapi bhitva kulapatham
sahasrare padme sa harahasi patya viharase || 9 ||

9 (For return of people who have gone on journey, for getting eight types of wealth)

Oh Goddess mine,

You live in seclusion with your consort,

In the lotus with thousand petals,

Reached after breaking through the micro ways,
Of the power of earth in Muladhara,

Of the power of water of Manipura,

Of the power of fire of Swadhishthana,

Of the fire of air in the heart,

And of the power of ether in between the eyelids.

sudhadharasarai-$caranayugalanta-rvigalitaih
prapaficam sinfintl punarapi rasamnaya-mahasah|
avapya svam bhumim bhujaganibha-madhyusta-valayam
svamatmanam krtva svapisi kulakunde kuharini || 10 ||

10 (Getting a strong body, virility)

Using the nectar that flows in between your feet,

To drench all the nerves of the body,

And descending from the moon with nectar like rays,

Reaching back to your place,

And coiling your body in to a ring like serpent,

You sleep in the Kula Kunda (Another name for Muladhara Chakra) with a hole in the middle.



caturbhih Srikanthaih Sivayuvatibhih pafcabhipi
prabhinnabhih $ambhornavabhirapi malaprakrtibhih |
catuscatvarims$ad-vasudala-kalasc-trivalaya-

trirekhabhih sardham tava $aranakonah parinatah || 11 ||

11 (Good progeny, getting a meaning for life)

With four wheels of our Lord Shiva,

And with five different wheels of you, my mother,

Which are the real basis of this world,

Your house of the holy wheel,

Has four different parts,

Of eight and sixteen petals,

Three different circles,

And three different lines,

Making a total of forty four angles (The geometric design of Shri Chakra is described here).

tvadiyam saundaryam tuhinagirikanye tulayitum
kavindrah kalpante kathamapi virifici-prabhrtayah |
yadalokautsukya-damaralalana yanti manasa
tapobhirdusprapamapi girisa-sayujya-padavim || 12 ||

12 (To attain Lord Shiva. To make a dumb man speak)

Oh, daughter of ice mountain,

Even the creator who leads,

An array of great poets,

Fails to describe your sublime beauty.

The heavenly maidens pretty,

With a wish to see your pristine loveliness,

Try to see you through the eyes your Lord , the great Shiva,
And do penance to him and reach him through their mind.



naram varslyamsam nayanavirasam narmasu jadam
HIedH tavapangaloke patita-manudhavanti Satasah |

~ galadvenibandhah kucakalasa-vistrista-sicaya

hatat trutyatkafiyo vigalita-dukdla yuvatayah || 13 ||

13 (Victory in the matters of love)

With disheveled hair,

With upper cloths slipping from their busts,

With the lock of the golden belt getting open due to the haste,
And with saris slipping away from their shoulders,

Hundreds of young lasses,

Run after the men,

Who get your sidelong glance,

Even though they are very old,

Bad looking and not interested in love sports.

ksitau satpaficasad-dvisamadhika-paficasa-dudake

hutase dvasasti-Scaturadhika-paficasa-danile |

divi dvih sat trim$an manasi ca catuhsastiriti ye
mayukha-stesa-mapyupari tava padambuja-yugam || 14 ||

14 (Avoiding famine, dacoity and epidemic)

Your two holy feet are far above,

The fifty six rays of the essence of earth of Muladhara,

The fifty two rays of the essence of water of Manipura,

The sixty two rays of the essence of fire of Swadhishthana,
The fifty four rays of the essence of air of Anahatha,

The seventy two rays of the essence of ether of Vishuddhi,
And the sixty four rays of the essence of mind of Ajiia Chakra.



$arajjyotsna suddham $asiyuta-jatajlita-makutam
vara-trasa-trana-sphatikaghutika-pustaka-karam |
sakrnna tva natva kathamiva satam sannidadhate
madhu-ksira-draksa-madhurima-dhurinah phanitayah || 15 ||

15 (Ability to write poems and ability to become scholar)

Sweetest words rivaling the honey, milk and grapes,

Can only come to the thoughts of the devotee,

Who once meditates on your face,

Which is like the white autumn moon,

On your head with a crown with the crescent moon and flowing hair,
And hands that shower boons and give protection,

Which hold the crystal chain of beads and books.

kavindranam cetah kamalavana-balatapa-rucim

bhajante ye santah katicidarunameva bhavatim |
virifici-preyasya-starunatara-Srrigara lahari-
gabhirabhi-rvagbhih rvidadhati satam rafijanamami || 16 ||

16 (Mastery of Vedas)

She who is the purple luster of the dawn,

To the lotus forest like mind,

Of the kings of poets of the world,

And thus called Aruna - the purple colored one,
Creates happiness in the mind of the holy,
With tender passionate wave of words,

(Of Sarasvati the darling of Brahma,)

Which are royal and youthful.



savitribhi-rvacam casi-mani Sila-bhanga rucibhi-
rvasinyadyabhi-stvam saha janani safcintayati yah |

sa karta kavyanam bhavati mahatam bhangirucibhi-
rvacobhi-rvagdevi-vadana-kamalamoda madhuraih || 17 ||

17 (Mastery over words. Knowledge of science)

Oh, Mother Holy,

He who worships You,

Along with the goddess like Vasini,

Who are the prime source of words,

And you who are having the great luster,
Got by breaking the moon stone,

Becomes the author of great epics,

Which shine like those written by great ones,
And which have the sweet scent

Of the face of the goddess of knowledge.

tanucchayabhiste taruna-tarani-$risaranibhi-

rdivam sarva-murvi-marunimani magnam smarati yah |
bhavantyasya trasya-dvanaharina-$alina-nayanah
sahorvasya vasyah kati kati na girvana-ganikah || 18 ||

18 (Victory in love)

He who meditates on,

The luster of your beautiful body,

Which is blessed by the rising sun,

And which dissolves the sky and the world,

In light purple hue,

Makes celestial damsels like Uravasi and others,
Who have eyes like the wild startled deer,
Follow him like slaves.



mukham bindum krtva kucayugamadha-stasya tadadho
harardham dhyayedyo haramabhisi te manmathakalam |
sa sadyah sanksobham nayati vanita ityatilaghu

trilokimapyasu bhramayati ravindu-stanayugam || 19 ||

19 (Victory in love)

Hey, Mother who is Goddess of all universe,

He who meditates on you,

As the crescent of love of our Lord great,

On the dot of the holy wheel,

Your two busts just below,

And you as the half of Shiva our lord,

Not only Creates waves of emotion in ladies,

But charms the world, which has moon and sun as busts.

kiranti-mangebhyah kirana-nikurumbamrtarasam

hrdi tva madhatte himakarasila-mirtimiva yah |

sa sarpanam darpam $amayati $akuntadhipa iva
jvaraplustan drstya sukhayati sudhadharasiraya || 20 ||

20 (Curing of all poisons and curing of all fevers)

He who meditates in his mind,

On you who showers nectar from all your limbs,
And in the form which resembles,

The statue carved out of moonstone,

Can with a single stare,

Put an end to the pride of snakes,

And with his nectar like vision,

Cure those afflicted by fever.



tatillekha-tanvim tapana $asi vaixSvanara mayim
nisnnam sannamapyupari kamalanam tava kalam |
mahapadmatavyam mrdita-malamayena manasa
mahantah pasyanto dadhati paramahlada-laharim || 21 ||

21 (Attracting everyone. Making everyone happy)

Those souls great,

Who have removed all the dirt from the mind,
And meditate on you within their mind,

Who is of the form of sun and moon,

And living in the forest of lotus,

And also above the six wheels of lotus,

Enjoy waves after waves,

Of happiness supreme.

bhavani tvam dase mayi vitara drstim sakarunam

iti stotum vafchan kathayati bhavani tvamiti yah |

tadaiva tvam tasmai disasi nijasayujya-padavim
mukunda-bramhendra sphuta makuta nirajitapadam || 22 ||

22 (Getting of all powers)

If any one has wish in his mind to pray.

“You, Bhavani, my mother,

Please shower on me, a part of your merciful look”,
Even before he says, “You Bhavani”,

You my goddess,

Would give to him the water,

Falling from the crowns,

Of Vishnu, Rudra and Brahma,

At your feet,

And grant him, the eternal life in your world.



tvaya hrtva vamam vapu-raparitrptena manasa
$arirardham $ambho-raparamapi Sarike hrtamabhiit |
yadetat tvadripam sakalamarunabham trinayanam
kucabhyamanamram kutila-$asictidala-makutam || 23 ||

23 (getting of all riches)

Your form in my mind,

Is the color of red of the rising sun,

Is adorned with three eyes,

Has two heavy busts,

Is slightly bent,

And wears a crown with the crescent moon,
And hence arises a doubt in me,

That you were not satisfied,

By half the body of Shambu that he gave,
And occupied all his body.

jagatsute dhata hariravati rudrah ksapayate
tiraskurva-nnetat svamapi vapu-risa-stirayati |

sada purvah sarvam tadida manugrhnati ca Siva-
stavajiia malambya ksanacalitayo rbhrulatikayoh || 24 ||

24 (Management of fear of Bhootas, Pretas and Pishachas)

Brahma creates the world,

Vishnu looks after it,

Shiva destroys it,

Ishvara makes them disappear,

And also disappears himself,

And Sadashiva blesses them all,

By your order given to him,

By a momentary move of your eyebrows.



trayanam devanam triguna-janitanam tava Sive

bhavet ptja pUja tava caranayo-rya viracita |

tatha hi tvatpadodvahana-manipithasya nikate

sthita hyete-Sasvanmukulita karottamsa-makutah || 25 ||

25 (Getting higher posts and power)

Consort of Shiva,

The worship done at the base of your feet,
Is the worship done to the holy Trinity,
Born based on your trine properties.

This is so true, oh mother,

Because don't the trinity,

Always stand with folded hands,

Kept on their crown

Near the jeweled plank,

Which carries thine feet.

virincih paficatvam vrajati harirapnoti viratim
vinasam kinaso bhajati dhanado yati nidhanam |
vitandri mahendri-vitatirapi sammilita-drs$a
mahasamhare'smin viharati sati tvatpati rasau || 26 ||

26 (Destruction of enemies)

The creator reaches the dissolution,

The Vishnu attains death,

The god of death even dies,

Kubera the lord of wealth expires,

The Indras close their eyes one after one,
And attain the wake less sleep,

During the final deluge,

But you my chaste mother,

Play with your consort the Sadashiva



japo jalpah Silpam sakalamapi mudraviracana

gatih pradaksinya-kramana-masanadya huti-vidhih |
pranamah samvesah sukhamakhila-matmarpana-dréa
saparya paryaya-stava bhavatu yanme vilasitam || 27 ||

27 (Realization of self and ultimate truth)

Let the mutterings that I do,

With the sacrifice in my soul,

Become chanting of your name.

Let all my movements become thine Mudras,

Let my travel become perambulations around thee,

Let the act of eating and drinking become fire sacrifice to thee,
Let my act of sleeping becomes salutations to you,

And let all actions of pleasure of mine,

Become parts of thine worship.

sudhamapyasvadya prati-bhaya-jaramrtyu-harinim
vipadyante visve vidhi-Satamakhadya divisadah |

karalam yat ksvelam kabalitavatah kalakalana

na Sambhostanmiilam tava janani tatanka mahima || 28 ||

28 (Fear of poison, untimely death)

Oh, mother mine,

Gods like Indra and brahma,

Who have drunk deep the nectar divine,
Which removes the cruel aging and death,
Do die and disappear.

But Shambu thy consort,

Who swallowed poison that is potent,
Does never die,

Because of the greatness,

Of thine ear studs.



kiritam vairificam parihara purah kaitabhabhidah
kathore kothire skalasi jahi jambhari-makutam |
pranamresvetesu prasabha-mupayatasya bhavanam
bhavasyabhyutthane tava parijanokti-rvijayate || 29 ||

29 (Avoiding of abortions. Taming bad people)

Yours escorts divine,

Shout with concern at thee.

“Avoid the crown of Brahma,

You may hit your feet,

At the hard crown of Vishnu,

Who killed the ogre Kaidaba,

Avoid the crown of Indra”,

When you get up and rush in a hurry,

To receive thine lord who comes to your place.

3-0 svadehodbhutabhi-rghrnibhi-ranimadyabhi-rabhito
nisevye nitye tva mahamiti sada bhavayati yah |
kimascaryam tasya trinayana-samrddhim trnayato
mahasamvartagni-rviracayati nirajanavidhim || 30 ||

30 (Entering to another body)

It is not surprising to know, Oh mother,
Who does not have birth and death,

And who is most suitable to be served,
That the destroying fire of the deluge,
Shows prayerful harathi to the one.

Who considers you,

(Who is of the form of rays,

And is surrounded on all four sides,

By the angels of power called Anima)

As his soul always,

And who considers the wealth of the three eyed God,
As worthless and as equal to dried grass.



catuh-sastaya tantraih sakala matisandhaya bhuvanam
sthitastattta-siddhi prasava paratantraih pasupatih |
punastva-nnirbandha dakhila-purusarthaika ghatana-
svatantram te tantram ksititala mavatitara-didam || 31 ||

31 (Attraction of everything)

The Lord of all souls, Pashupathi,

Did create the sixty four Tantras,

Each leading to only one desired power,
And started he his relaxation.

But you goaded him mother,

To create in this mortal world,

Your Tantra called Shri Vidya,

Which grants the devotee,

All powers that give powers,

Over all the states in life.

Sivah $aktih kamah ksiti-ratha ravih $itakiranah

smaro hamsah $akra-stadanu ca para-mara-harayah |
ami hrllekhabhi-stisrbhi-ravasanesu ghatita

bhajante varnaste tava janani namavayavatam || 32 ||

32 (long life, Attracting of everything)

She who is mother of us all,

The seed letter “ka” of my Lord Shiva, The seed letter “a” of goddess Shakti,
The seed letter “ee” of the God of love, The seed letter “la” of Earth,

The seed letter “ha” of the Sun God, The seed letter “sa” of the Moon with cool rays,
The seed letter “ka” of again the God of love, The seed letter “ha” of the sky,
The seed letter “la” of Indra , the King of Devas,

The seed letter “sa” of Para,

The seed letter “ka” of the God of love,

The seed letter “la” of the Lord Vishnu,

Along with your seed letters “Hrim”,

Which joins at the end of each of the three holy wheels,

Become the holy word to worship you.



smaram yonim laksmim tritaya-mida-madau tava mano
rnidhayaike nitye niravadhi-mahabhoga-rasikah |
bhajanti tvam cintamani-gunanibaddhaksa-valayah
Sivagnau juhvantah surabhighrta-dharahuti-$atai || 33 ||

33 (All benefits)

Oh, mother who is ever present,

Those who realize the essence,

Of the limitless pleasure of the soul you give,

And who add the seed letter “Kleem” of the god of love,
The seed letter “Hrim” of the goddess Bhuavaneshvari,
And the seed letter "Shrim” of the goddess Lakshmi,
Which are the three letter triad,

Wear the garland of the gem of thoughts,

And offer oblations to the fire in triangle of Shiva,

With the pure scented ghee of the holy cow, Kamadhenu,
Several times and worship you.

$ariram tvam $ambhoh $asi-mihira-vaksoruha-yugam
tavatmanam manye bhagavati navatmana-managham |
atah Sesah Sesityaya-mubhaya-sadharanataya

34 (Development of mutual liking)

Oh Goddess Supreme,

I always see in my mind'’s eye,

That your body with sun and moon,

As busts is the body of Shiva,

And his peerless body with nine surrounding motes,
Is your body, my goddess.

And so the relation of, “that which has”,

And “he who has”,

Becomes the one perfect relation of happiness,
And becomes equal in each of you.

sthitah sambandho vam samarasa-parananda-parayoh || 34



manastvam vyoma tvam marudasi marutsarathi-rasi
tvamapa-stvam bhiumi-stvayi parinatayam na hi param |
tvameva svatmanam parinmayitum vi$va vapusa
cidanandakaram Sivayuvati bhavena bibhrse || 35 ||

35 (Curing of Tuberculosis)

Mind you are, Ether you are,

Air you are, Fire you are,

Water you are, Earth you are,

And you are the universe, mother,

There is nothing except you in the world,

But to make believe your form as the universe,

You take the role of wife of Shiva,

And appear before us in the form of ethereal happiness.

tavajiiacakrastham tapana-$asi koti-dyutidharam
param Sambhu vande parimilita-parévam paracita |
yamaradhyan bhaktya ravi $asi Sucina-mavisaye
niraloke 'loke nivasati hi bhaloka-bhuvane || 36 ||

36 (Curing of all diseases)

The one who worships Parameshvara,

Who has the luster of billions of moon and sun

And who lives in thine Ajfia Chakra - the holy wheel of order,
And is surrounded by thine two forms,

On both sides,

Would forever live,

In that world where rays of sun and moon do not enter,

But which has its own luster,

And which is beyond the sight of the eye,

But is different from the world we see.



visSuddhau te suddhasphatika visadam vyoma-janakam
Sivam seve devimapi Sivasamana-vyavasitam |

yayoh kantya yantyah $asikiran-sarlipyasarane
vidhatanta-rdhvanta vilasati cakoriva jagati || 37 ||

37 (Removal of Bhoota, Preta, Pishacha and Brahma Rakshasa)

I bow before the Shiva,

Who is of the pure crystal form,

In thine supremely pure wheel

And who creates the principle of ether,

And to you my mother,

Who has same stream of thought as Him.

I bow before you both,

Whose moon like light,

Forever removes the darkness of ignorance,
Forever from the mind,

And which shines like the Chakora bird (Mythical bird),
Playing in the full moon light.

samunmilat samvitkamala-makarandaika-rasikam

bhaje hamsadvandvam kimapi mahatam manasacaram |
yadalapa-dastadasa-gunita-vidyaparinatih

yadadatte dosad guna-makhila-madbhyah paya iva || 38 ||

38 (Curing of sickness during childhood)

I pray before the swan couple,

Who only enjoy the honey,

From the fully open,

Lotus flowers of knowledge,

And who swim in the lake,

Which is the mind of great ones,

And also who can never be described.

From them come the eighteen arts,

And they differentiate the good from the bad,
Like the milk from water.



tava svadhisthane hutavaha-madhisthaya niratam
tamide samvartam janani mahatim tam ca samayam |
yadaloke lokan dahati mahasi krodha-kalite

dayardra ya drstih SiSira-mupacaram racayati || 39 ||

39 (To see in the dream what we think about)

Mother, think and worship I, of the fire,
In your holy wheel of Swadhishthana,
And the Rudra who shines in that fire,
Like the destroying fire of deluge,

And you who shine there as Samaya.
When that angry fire of look of Rudra,
Burns the world,

Then your look drenches it in mercy,
Which treats and cools it down.

tatitvantam Saktya timira-paripanthi-sphuranaya
sphura-nna naratnabharana-parinaddhendra-dhanusam |
tava Syamam megham kamapi manipiiraika-$aranam
niseve varsantam-haramihira-taptam tribhuvanam || 40 ||

40 (Blessings from Lakshmi. Realization of good dreams. Not seeing bad dreams)

I bow before that principle,

Which is in your wheel of Manipuraka,

Which as Parashakti shines like the enemy of darkness,

Which is with the streak of lightning,

Which is with the shining jewels of precious stones of lightning,
Which is also black as night,

Which is burnt by Rudhra like the sun of the deluge,

And which cools down the three worlds like a strange cloud.



tavadhare mule saha samayaya lasyaparaya

navatmana manye navarasa-mahatandava-natam |
ubhabhya metabhya-mudaya-vidhi muddisya dayaya
sanathabhyam jajie janaka jananimat jagadidam || 41 ||

41 (Seeing of the Goddess in person. Curing of sexual diseases)

I pray in your holy wheel of Muladhara,

You who likes to dance,

And calls yourself as Samaya,

And that Lord who performs the great vigorous dance,
Which has all the shades of nine emotions.

This world has you both as parents,

Because you in your mercy, wed one another,

To recreate the world,

As the world was destroyed in the grand deluge.

Translated by P. R. Ramachander

Yantras by Govinda Das Aghori



Part II Soundarya Lahari (The waves of beauty)

This stanza till the end describes the great mother Shakti from head to foot. These are supposed
to be composed by the Adi Shankara himself.

gatai-rmanikyatvam gaganamanibhih sandraghatitam
kiritam te haimam himagirisute kitayati yah ||

sa nideyacchaya-cchurana-$akalam candra-Sakalam
dhanuh $aunasiram kimiti na nibadhnati dhisanam || 42 ||

42 (Attracting everything. Curing diseases caused by water)

Hey daughter of the ice mountain,

He who chooses to describe,

Your crown, bedecked with shining jewels,

Which are but the transformed form,

And arranged very close to one another,

Of the twelve holy suns, will see the crescent in your crown,
In the dazzling light of those jewels,

And think them as a rainbow, which is but the bow of Indra.

dhunotu dhvantam na-stulita-dalitendivara-vanam
ghanasnigdha-$laksnam cikura nikurumbam tava Sive |
yadiyam saurabhyam sahaja-mupalabdhum sumanaso
vasantyasmin manye balamathana vati-vitapinam || 43 ||

43 (Victory over all)

Oh, Goddess , who is the consort of Shiva,

Let the darkness of our mind be destroyed,

By the crowning glory on your head,

Which is of like the forest of opened blue lotus flowers,
And which is soft, dense and shines with luster.

I believe my mother,

That the pretty flowers of Indra’s Garden,

Are all forever there to get the natural scent of thine hair.



tanotu ksemam na-stava vadanasaundaryalahari
parivahasrotah-saraniriva simantasaranih|

vahanti- sindiram prabalakabari-bhara-timira

dvisam brndai-rvandikrtameva navinarka keranam || 44 ||

44 (Curing of all diseases)

Oh mother, let the line parting thine hairs,

Which looks like a canal,

Through which the rushing waves of your beauty ebbs,
And which on both sides imprisons,

Your Vermillion, which is like a rising sun

By using your hair which is dark like,

The platoon of soldiers of the enemy,

Protect us and give us peace.

aralai svabhavya-dalikalabha-sasribhi ralakaih

paritam te vaktram parihasati pankeruharucim |

darasmere yasmin dasanaruci kinjalka-rucire

sugandhau madyanti smaradahana caksu-rmadhulihah || 45

45 (Blessing of Goddess of wealth. Your word becoming a fact)

By nature slightly curled,

And shining like the young honey bees
Your golden thread like hairs,
Surround your golden face.

Your face makes fun of the beauty of the lotus.
And adorned with slightly parted smile,
Showing the tiers of your teeth,

Which are like the white tendrils,

And which are sweetly scented.
Bewitches the eyes of God,

Who burnt the god of love.



lalatam lavanya dyuti vimala-mabhati tava yat
dvitiyam tanmanye makutaghatitam candrasakalam |
viparyasa-nyasa dubhayamapi sambhtya ca mithah
sudhalepasyutih parinamati raka-himakarah || 46 ||

46 (Getting blessed with a son)

I suspect, Oh Mother,

That your forehead,

Which shines with the beauty of the moon,
Is but an imprisoned half moon,

By your glorious crown,

For If joined opposite

To the inverted half moon in your crown,
It would give out the nectar like luster,

Of the moon on a full moon day.

bhruvau bhugne kificidbhuvana-bhaya-bhangavyasanini
tvadiye netrabhyam madhukara-rucibhyam dhrtagunam |
dhanu rmanye savyetarakara grhitam ratipateh

prakoste mustau ca sthagayate nigudhantara-mume || 47 ||

47 (Victory in all efforts)

Oh Goddess Uma,

She who removes fear from the world,

The slightly bent eye brows of yours,

Tied by a hoard of honey bees forming the string,

I feel resembles the bow of the god of love

Held by his left hand.

And having hidden middle part (The nose jutting in between the eye brows),
Hid by the wrist, and folded fingers.



ahah sute savya tava nayana-markatmakataya

triyamam vamam te srjati rajaninayakataya |

trtiya te drsti-rdaradalita-hemambuja-rucih

samadhatte sandhyam divasar-nisayo-rantaracarim || 48 ||

48 (Removal of problems created by nine planets)

Right eye of yours is like the sun,
And makes the day,

Left eye of yours is like the moon,
And creates the night,

Thine middle eye,

Which is like the golden lotus bud,
Slightly opened in to a flower,
Makes the dawn and the dusk.

visala kalyani sphutaruci-rayodhya kuvalayaih
krpadharadhara kimapi madhura"bhogavatika |

avanti drstiste bahunagara-vistara-vijaya

dhruvam tattannama-vyavaharana-yogyavijayate || 49 ||

49 (Victory in everything. Locating of treasures)

The look from your eyes, Oh goddess
Is all pervasive,

Does good to everyone,

Sparkles everywhere,

Is a beauty that can never be challenged,
Even by blue lily flowers,

Is the source of rain of mercy,

Is sweetness personified,

Is long and pretty,

Is capable of saving devotees,

Is in the several cities as its victory.
And can be called by several names,
According to which aspect one sees.



kavinam sandarbha-stabaka-makarandaika-rasikam
kataksa-vyaksepa-bhramarakalabhau karnayugalam |
amufcntau drstva tava navarasasvada-taralau
asuya-samsarga-dalikanayanam kificidarunam || 50 ||

50 (Seeing afar. Curing of small pox)

Thine two long eyes, Oh goddess,

Are like the two little bees which want to drink the honey,
And extend to the ends,

With a pretense of side glances,

To thine two ears,

Which are bent upon drinking the honey,

From the flower bunch of poems,

Presented by your devotees,

And make thine third eye light purple,

With jealousy and envy,

Sive $angarardra taditarajane kutsanapara

sarosa gangayam girisacarite vismayavati |
harahibhyo bhita sarasiruha saubhagya-janani
sakhisu smera te mayi janani drstih sakaruna || 51 ||

51 (Attracting all people)

Mother of the entire universe,

The look from your eyes,

Is kind and filled with love, when looking at your Lord,

Is filled with hatred at all other men,

Is filled with anger when looking at Ganga,

The other wife of your Lord,

Is filled with wonder, when hearing the stories of your Lord,
Is filled with fear, when seeing the snakes worn by your Lord,
Is filled with red color of valor of the pretty lotus fine,

Is filled with jollity, when seeing your friends,

And filled with mercy, when seeing me.



gate karnabhyarnam garuta iva paksmani dadhati
puram bhettu-$cittaprasama-rasa-vidravana phale |
ime netre gotradharapati-kulottamsa-kalike
tavakarnakrsta smarasara-vilasam kalayatah|| 52 ||

52 (Victory in love. Curing of diseases of ears and eye)

Oh, flower bud,

Who is the head gear,

Of the king of mountains,
Wearing black eye brows above,

Resembling the feathers of eagle,
And determined to destroy peace,

From the mind of he who destroyed the three cities,
Your two eyes elongated up to thine ears,

Enact the arrows of the God of love.

vibhakta-traivarnyam vyatikarita-llahjanataya

vibhati tvannetra tritaya mida-misanadayite |

punah srastum devan druhina hari-rudranuparatan

rajah satvam vebhrat tama iti gunanam trayamiva || 53 ||

53 (Attracting all the world. Seeing the Goddess in person)

Oh, Darling of God Shiva,
Those three eyes of thine,
Colored in three shades,

By the eye shades you wear,
To enhance thine beauty,

Wear the three qualities,

Of satvam, rajas and thamas,
As if to recreate the holy trinity,
Of Vishnu, Brahma and Rudra,
After they become one with you,
During the final deluge.



pavitrikartum nah pasupati-paradhina-hrdaye

dayamitrai rnetrai-raruna-dhavala-Syama rucibhih |

nadah $ono ganga tapanatanayeti dhruvamum

trayanam tirthana-mupanayasi sambheda-managham || 54 ||

54 (Destruction of all sins. Curing of eye diseases)

She who has a heart owned by Pasupathi,
Your eyes which are the companions of mercy,
Colored red, white and black,

Resemble the holy rivers,

Sonabhadra , which is red,

Ganga which is white,

Yamuna, the daughter of Sun, which is black,
And is the confluence of these holy rivers,
Which remove all sins of the world.

We are certain and sure,

That you made this meet and join,

To make us, who see you, as holy.

nimesonmesabhyam pralayamudayam yati jagati
tavetyahuh santo dharanidhara-rajanyatanaye |
tvadunmesajjatam jagadida-masesam pralayatah
paretratum $amnke parihrta-nimesa-stava drsah || 55 ||

55 (Power to protect, Curing of diseases of kidney)

The learned sages tell,

Oh daughter of the king of mountain,

That this world of us,

Is created and destroyed,

When you open and shut,

Your soulful eyes.

I believe my mother,

That you never shut your eyes,

So that this world created by you, never, ever faces deluge.



tavaparne karne japanayana paisunya cakita
niliyante toye niyata manimesah $apharikah |

iyam ca $ri-rbaddhacchadaputakavatam kuvalayam
jahati pratyise nisi ca vighatayya pravisati|| 56 ||

56 (To get freed from imprisonment. Curing of eye diseases)

Oh, She who is begotten to none,

It is for sure,

That the black female fish in the stream,
Are afraid to close their eyes.

Fearing that thine long eyes,
Resembling them all,

Would murmur bad about them,

In your ears to which they are close by.
It is also for sure,

That the Goddess Lakshmi,

Enters the blooming blue Lily flowers,
Before your eyes close at night,

And reenter in the morn when they open.

ﬁ dréa draghiyasya daradalita nilotpala ruca
daviyamsam dinam snapa krpaya mamapi Sive |
. anenayam dhanyo bhavati na ca te haniriyata
ﬁ vane va harmye va samakara nipato himakarah || 57 ||

57 (All round luck)

She who is the consort of Lord Shiva,

Please bathe me with your merciful look,

From your eyes which are very long,

And have the glitter of slightly opened,

Blue lotus flower divine.

By this look I will become rich with all that is known,
And you do not loose anything whatsoever,

For does not the moon shine alike,

In the forest and palaces great.



aralam te paliyugala-magarajanyatanaye

na kesa-madhatte kusumasara kodanda-kutukam |
tirascino yatra $ravanapatha-mulliiyya vilasan

apanga vyasango disati Sarasandhana dhisanam || 58 ||

58 (Cure from all diseases, Victory in love)

Oh Goddess, who is the daughter of king of mountains,
Who will not but believe,

That the two arched ridges between your eyes and ears,
Are the flower bow of the God of Love,

Side glances of your eyes,

Piercing through these spaces,

Makes one wonder as if the arrows have been ,

Sent through thine ears.

sphuradgandabhoga-pratiphalita tathnka yugalam
catuscakram manye tava mukhamidam manmatharatham |
yamaruhya druhya tyavaniratha markenducaranam
mahaviro marah pramathapataye sajjitavate || 59 ||

59 (Attracting every one)

I feel that thine face,

With the pair of ear studs,

Reflected in thine two mirror like cheeks.
Is the four wheeled Chariot,

Of the God of love.

Perhaps he thought he can win Lord Shiva,
Who was riding in the chariot of earth,
With Sun and moon as wheels,

Because he was riding in this chariot.



sarasvatyah sukti-ramrtalahari kausalaharih
pibnatyah $arvani $ravana-culukabhya-maviralam |
camatkarah-$laghacalita-Sirasah kundalagano
jhanatkaraistaraih prativacana-macasta iva te || 60 ||

60 (Giving power of speech to dumb. Making your predictions come true)

Oh Goddess, who is the consort of Lord Shiva,
Your sweet voice which resembles,

The continuous waves of nectar,

Fills the ear vessels of Sarasvati,

Without break,

And she shakes her head hither and thither,
And the sound made by her ear studs,
Appear as if they applaud your words.

asau nasavamsa-stuhinagirivansa-dhvajapati

tvadiyo nediyah phalatu phala-masmakamucitam |
vahatyantarmuktah SiSirakara-nisvasa-galitam

samrddhya yattasam bahirapi ca muktamanidharah || 61 ||

61 (Victory over mind. Getting of wealth)

Oh Goddess, who is the flag of the clan of Himalayas,
Let your nose which is like a thin bamboo,

Give us the blessings which are apt and near.

I feel mother,

That you are wearing a rare pearl,

Brought out by your breath,

Through your left nostril,

For your nose is a storehouse,

Of rarest pearls divine.



prakrtya"raktaya-stava sudati dandacchadaruceh
pravaksye sadréyam janayatu phalam vidrumalata |
na bimbam tadbimba-pratiphalana-raga-darunitam
tulamadhrarodhum kathamiva vilajjeta kalaya || 62 ||

62 (Good sleep)

Oh goddess who has beautiful rows of teeth,

I tried to find a simile to your blood red lips,
And can only imagine the fruit of the coral vine!
The fruits of the red cucurbit,

Hangs its head in shame,

On being compared to your lips,

As it has tried to imitate its color from you,

And knows that it has failed miserably.

smitajyotsnajalam tava vadanacandrasya pibatam
cakorana-masi-datirasataya cancu-jadima |

ataste $itamso-ramrtalahari mamlarucayah

pibanti svacchandam nisi nisi bhrsam kanji kadhiya || 63 ||

63 (Bewitching all)

The Chakora birds (Mythical birds supposed to drink the moon light),
Feel that their tongues have been numbed,

By forever drinking,

The sweet nectar like light emanating,

From your moon like face,

And for a change wanted to taste,

The sour rice gruel during the night,

And have started drinking,

The white rays of the full moon in the sky.



aviSrantam patyurgunagana kathamredanajapa
japapuspacchaya tava janani jihva jayati sa |
yadagrasinayah sphatikadrsa-dacchacchavimayi
sarasvatya martih parinamati manikyavapusa || 64 ||

64 (Getting of all knowledge)

Mother mine,

The well known tongue of yours,

Which without rest chants and repeats,
The many goods of your Consort, Shiva,
Is red like the hibiscus flower.

The Goddess of learning Sarasvati,
Sitting at the tip of your tongue,

Though white and sparkling like a crystal,
Turns red like the ruby,

Because of the color of your tongue.

rane jitva daitya napahrta-Sirastraih kavacibhih
nivrttai-Scandams$a-tripurahara-nirmalya-vimukhaih |
visakhendropendraih $asivisada-karpiirasakala
villyante matastava vadanatambula-kabalah || 65 ||

65 (Victory. Control over words)

Oh mother of the world,

The Lords Subrahmanya, Vishnu and Indra,
Returning and resting after the war with Asuras.
Have removed their head gear,

And wearing the iron jackets,

Are not interested in the left over,

After the worship of Shiva,

Which belongs to Chandikeshvara,

And are swallowing with zest,

The half chewed betel,

From your holy mouth,

Which has the camphor as white as the moon.



vipaficya gayanti vividha-mapadanam pasupate-
stvayarabdhe vaktum calitasirasa sadhuvacane |
tadiyai-rmadhuryai-rapalapita-tantrikalaravam

nijam vinam vanim niculayati colena nibhrtam || 66 ||

66 (Sweet words. Mastery in music)

Oh mother of all,

When you start nodding your head,
Muttering sweetly, “good, good”,

To the Goddess Sarasvati,

When she sings the great stories to you,

Of Pashupati our lord,

With the accompaniment of her Veena,

She mutes the Veena by the covering cloth,
So that the strings throwing sweetest music,
Are not put to shame,

By your voice full of sweetness.

karagrena sprstam tuhinagirina vatsalataya
giriSeno-dastam muhuradharapanakulataya |

karagrahyam $ambhormukhamukuravrntam girisute
kathankaram bruma-stava cubukamopamyarahitam || 67 ||

67 (Appearance in person of the Goddess)

Oh daughter of the mountain,

How can we describe the beauty of your chin,

Which was with affection caressed,

By the tip of his fingers by your father Himavan:

Which was oft lifted by the Lord of the mountain, Shiva,
In a hurry to drink deeply from your lips;

Which was so fit to be touched by his fingers;

Which did not have anything comparable,

And which is the handle of the mirror of your face.



bhujaslesannityam puradamayituh kantakavati
tava griva dhatte mukhakamalanala-$riyamiyam |
svatah $veta kala garu bahula-jambalamalina
mrnalilalityam vahati yadadho haralatika || 68 ||

68 (Attracting the king)

Your neck appears full of thorns always,
Due to the hairs standing out,

By the frequent embrace of thy Lord,
Who destroyed the three cities.

And looks like the beauty of the stalk,
Of your lotus like face.

The chain of white pearls worn below,
Is dulled by the incense and myrrh,
And the paste of sandal applied there,
And is like the tender stalk,

Dirtied by the bed of mud.

gale rekhastisro gati gamaka gitaika nipune
vivaha-vyanaddha-pragunaguna-sankhya pratibhuvah |
virajante nanavidha-madhura-ragakara-bhuvam
trayanam gramanam sthiti-niyama-simana iva te || 69 ||

69 (Mastery over music)

She who is an expert in Gati, Gamaka and Gita

(The three major parts of Karnatic Classical music: procedure, undulations and song),
The three lucky lines on your neck,

Perhaps remind one,

Of the number of the well tied manifold thread,

Tied during your marriage,

And also remind of the place,

In your pretty neck,

Where originates the three musical notes,

Of Shadja, Madhyama and Gandhara.



mrnali-mrdvinam tava bhujalatanam catasrnam

caturbhih saundrayam sarasijabhavah stauti vadanaih |
nakhebhyah santrasyan prathama-mathana dantakaripoh
caturnam Sirsanam sama-mabhayahastarpana-dhiya || 70 ||

70 (Compensation for mistakes done to God Shiva)

Brahma, the God born out of Lotus,

Afraid of the nails Of Shiva,

Who killed the Asura called Andhaka,

Which has clipped of one of his heads,

Praises with his four faces,

Your four pretty, tender hands,

Resembling the lotus flower stalk,

So that he can ask for protection for his remaining four heads,
By use of your four merciful hands at the same time.

AA& nakhana-mudyotai-rnavanalinaragam vihasatam

w W karanam te kantim kathaya kathayamah kathamume |
a ﬂ kayacidva samyam bhajatu kalaya hanta kamalam

% yadi kridallaksmi-caranatala-laksarasa-canam || 71 ||

71 (Getting of wealth)

Oh Goddess Uma,

You only tell us, how,

How we can describe,

The shining of your hands,

By the light of your nails,

Which tease the redness of freshly opened lotus?
Perhaps if the red lotus mixes,

With the liquid lac adorning,

The feet of Lakshmi,

Some resemblance can be seen.



samam devi skanda dvipivadana pitam stanayugam
tavedam nah khedam haratu satatam prasnuta-mukham |
yadalokyasankakulita hrdayo hasajanakah

svakumbhau herambah parimr$ati hastena jhaditi || 72 ||

72 (Conquering fear of darkness. Getting grace from Goddess. Making slave of Yakshini)

Our Goddess Devi,

Let your two cool breasts,

Which have faces that always,

Give out milk,

And are simultaneously drunk deeply.

By Skanda and the elephant faced Ganesha,
Destroy all our sorrows.

Seeing them and getting confused,

The Heramba feels for his two frontal globes,
To see whether they are there,

Making you both laugh.

amu te vaksoja-vamrtarasa-manikya kutupau

na sandehaspando nagapati patake manasi nah |
pibantau tau yasma davidita vadhitisanga rasikau
kumaravadyapi dviradavadana-krauncdalanau || 73 ||

73 (Production of milk. Redemption)

Oh, Victory flag of the king of mountains,

We never have any doubt in our mind,

That your two breasts divine,

Are the nectar filled pot made of rubies,

For The elephant faced one,

And he who killed Kraunchasura,

Even today do not know the pleasure of women,
And remain as young children.



vahatyamba stmberama-danuja-kumbhaprakrtibhih
samarabdham muktamanibhiramalam haralatikam |
kucabhogo bimbadhara-rucibhi-rantah $abalitam
pratapa-vyamisram puradamayituh Kirtimiva te || 74 ||

74 (Good fame)

Oh mother mine,

The center place of your holy breasts,
Wear the glittering chain,

Made out of the pearls,

Recovered from inside the head of Gajasura,
And reflect the redness of your lips,
Resembling the Bimba fruits,

And are colored red inside.

You wear the chain with fame,

Like you wear the fame of our Lord,
Who destroyed the three cities.

tava stanyam manye dharanidharakanye hrdayatah
payah paravarah parivahati sarasvatamiva |

dayavatya dattam dravidasisu-rasvadya tava yat
kavinam praudhana majani kamaniyah kavayita || 75 ||

75 (Capacity to write poems)

Oh daughter of the king of mountains,

I feel in my mind,

That the milk that flows from your breast,

Is really the goddess of learning, Sarasvati,

In the form of a tidal wave of nectar.

For, milk given by you, who is full of mercy,

Made the child of Dravida (The Tamil poet Thirujhana Sambandar who preceded Shankara),
The king among those great poets,

Whose works stole one’s mind.



harakrodha-jvalavalibhi-ravalidhena vapusa
gabhire te nabhisarasi krtasario manasijah |
samuttasthau tasma-dacalatanaye dhumalatika
janastam janite tava janani romavaliriti || 76 ||

76 (Complete renunciation. Victory in love)

Oh daughter of the mountain,

The God of love who is the king of the mind,
Being lit by the flame of anger of Shiva,

Immersed himself in the deep pond of thine navel.
The tendril like smoke emanated from there,

And mother, people think,

That this is the line of hair,

That climbs from your navel upwards.

yadetatkalindi-tanutara-tarangakrti Sive
vimarda-danyonyam kucakalasayo-rantaragatam
tantibhitam vyoma pravisadiva nabhim kuharinim || 77 ||

77 (Gaining Micro sight. Attracting every one)

The mother of universe who is Shiva and Shakti,

In the narrow part of the middle of your body,

The learned men seem to see a line,

Which is in the shape of a small wave of the river Yamuna,
And which shines and glitters, and appears like the sky,
Made very thin by thine dense colliding breasts,

Entering your cave like navel.



sthiro ganga vartah stanamukula-romavali-lata
kalavalam kundam kusumasara tejo-hutabhujah |
rate-rlilagaram kimapi tava nabhirgirisute
beladvaram siddhe-rgiriSanayananam vijayate || 78 ||

78 (Attracting all the universe)

Oh daughter of the mountain,

Is your navel a whirl pool in river Ganga,
Which looks very stable!

Or is it the root of the climber,

Of the stream of your hair line,

Which has two breasts of yours as buds,
Or is it the Homa fire,

Where the fire is the light from cupid,
Or is it the play house of Rathi, the wife of God of love,
Or is it the opening to the cave,

In which Shiva’s tapas gets fulfilled,

I am not able to make up my mind!

nisarga-ksinasya stanatata-bharena klamajuso
namanmdarte rnaritilaka $anakai-strutyata iva |
ciram te madhyasya trutita tatini-tira-taruna

79 (Getting magical capability. Bewitching all others)

Oh daughter of the mountain,

You who is the greatest among women,
Long live your pretty hips,

Which look fragile,

Which are by nature tiny,

Which are strained by your heavy breasts,
And hence slightly bent,

And which look like the tree,

In the eroded banks of a rushing river.

samavastha-sthemno bhavatu kusalam Sailatanaye || 79 ||



kucau sadyah svidya-ttataghatita-ktrpasabhidurau
kasantau-daurmiile kanakakalasabhau kalayata |
tava tratum bhangadalamiti valagnam tanubhuva
tridha naddhm dewi trivali lavalivallibhiriva || 80 ||

80 (Getting remarkable beauty. Becoming expert in magic)

Oh Goddess mine,

Placed just below your shoulders,

By Cupid, the God of love,

Tearing your blouse which is attached,

To your body by the sweat,

When you think of the greatness of your Lord,

And resembling pots of Gold,

Your breasts appear to be tied by him,

Securely three times,

By the three creeper like folds (The three folds on the belly).

gurutvam vistaram ksitidharapatih parvati nijat
nitamba-dacchidya tvayi harana rlpena nidadhe |
ataste vistirno gururayamasesam vasumatim

81 (Stopping fire)

Oh, daughter of the mountain,

Perhaps Himavan, the King of mountains,
Gave readily as dowry to you,

The density and breadth from his bottom,
So that your behinds are broad and dense.
And therefore they both hide all the world,
And make the world light.

nitamba-pragbharah sthagayati saghutvam nayati ca || 81 ||



karindranam $undan-kanakakadali-kandapatalim
ubhabhyamurubhya-mubhayamapi nirjitya bhavati |
suvrttabhyam patyuh pranatikathinabhyam girisute
vidhijfie janubhyam vibudha karikumbha dvayamasi || 82 ||

82 (Stopping flood. Getting powers like Indra)

Oh daughter of the mountain,

Who knows the rules of the Vedas,

Using your two thighs,

You have achieved victory over,

The trunks of the elephant,

And the Golden pseudo stem of group of Banana plants,
And achieved victory over frontal globes,

Of Iravatha the divine elephant (The elephant on which Indra rides),
By your holy round knees,

Which have become hard,

By repeated prostrations to your lord.

pardjetum rudram dvigunasaragarbhau girisute

nisangau janghe te visamavisikho badha-makrta |

yadagre drsyante dasasaraphalah padayugali
nakhagracchanmanah sura mukuta-$anaika-nisitah || 83 ||

83 (Stopping of the army)

Oh daughter of the mountain,

The five arrowed cupid,

To win, Rudra your lord,

Has made your legs,

In to an arrow case,

With ten arrows.

In the end of the case,

Are your two feet,

Studded with ten of your so called nails,
Which are the ten steel tipped arrows,
Sharpened on the crowns of Devas.
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$rutinam mirdhano dadhati tava yau $ekharataya
mamapyetau matah Serasi dayaya dehi caranau |
yayaoh padyam pathah pasupati jatajita tatini
yayo-rlaksa-laksmi-raruna haricidamani rucih || 84 ||
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84 (Getting redemption. Entering into another’s body)

Oh mother mine,

Be pleased to place your two feet,

Which are the ornaments of the head of Upanishads,
The water which washes them is the river Ganges,
Flowing from Shiva’s head,

And the lac paint adorning which,

Have the red luster of the crown of Vishnu,

On my head with mercy.

namo vakam brimo nayana-ramaniyaya padayoh
tavasmai dvandvaya sphuta-ruci rasalaktakavate |
asuyatyatyantam yadabhihananaya sprhayate
pastina-misanah pramadavana-kankelitarave || 85 ||

85 (Removing fear of ghosts)

We tell our salutations,

To thine two sparkling feet.

Which are most beautiful to the eyes,

And painted by the juice of red cotton.

We also know well,

That God of all animals, your consort,

Is very jealous of the Ashoka trees in the garden,
Which yearn for kick by your feet.



mrsa krtva gotraskhalana-matha vailaksyanamitam
lalate bhartaram caranakamale tadayati te |
ciradantah Salyam dahanakrta munmdlitavata
tulakotikvanaih kilikilita misana ripuna || 86 ||

86 (Removing fear of ghosts. Victory over enemies)

In a playful mood, after teasing you,

About you and your family,

And at a loss to control your love tiff,
When your consort does prostrations,

Your lotus like feet touches his forehead,
And the God of love, the enemy of your Lord, who was burnt,
By the fire from his third eye,

And was keeping the enmity with your lord,
Like the ever hurting arrow,

Makes sounds like Kili Kili,

From your belled anklets on the legs.

himani hantavyam himagirinivasaika-caturau

niSayam nidranam nisi-caramabhage ca visadau |
varam laksmipatram S$riya-matisrhanto samayinam
sarojam tvatpadau janani jayata-scitramiha kim || 87 ||

87 (Attracting of serpents)

Oh mother mine,

The lotus flower rots in snow,

But your feet are aces in being in snow,

The lotus flower sleeps at night,

But your feet are wakeful night and after night,

The lotus makes the goddess of wealth Lakshmi live in it,
But your feet gives Lakshmi to its devotees,

And so your two feet always wins over the lotus,

What is so surprising in this?



padam te kirtinam prapadamapadam devi vipadam
katham nitam sadbhih kathina-kamathi-karpara-tulam |
katham va bahubhya-mupayamanakale purabhida
yadadaya nyastam drsadi dayamanena manasa || 88 ||

88 (Making wild beasts obey)

Oh, Goddess Devi,

How did the poets compare,

The foreside of your merciful feet,

Which are the source of fame to your devotees,
And which are not the source of danger to them,
To the hard shell of tortoise,

I do not understand.

How did he who destroyed the three cities,

Take them in his hand,

And place them on hard rock (A rite in Hindu marriage called Asmarohanam),
During your marriage?

nakhai-rnakastrinam karakamala-sankoca-$asibhih

tartinam divyanam hasata iva te candi caranau |

phalani svahsthebhyah kisalaya-karagrena dadatam
daridrebhyo bhadram $riyamani$a-mahnaya dadatau || 89 ||

89 (Getting rid of all diseases)

Your moon like nails,

Oh mother who killed Chanda,

Which makes the celestial maidens,

Fold their hands in shame,

Forever tease your two feet,

Which unlike the holy trees in heaven,
(Which by their leaf bud like hands,

Give all they wish to the Gods,)

Give the poor people wealth and happiness,
Always and fast.



dadane dinebhyah $riyamanisa-masanusadrsim
amandam saundaryam prakara-makarandam vikirati |
tavasmin mandara-stabaka-subhage yatu carane
nimajjan maijjivah karanacaranah stcaranatam || 90 ||

90 (Cutting of bad spells cast)

My soul with six organs,

Is similar to the six legged honey bees,

Which dip at your holy feet,

Which are as pretty,

As the flower bunch,

Of the Celestial tree,

Which always grant wealth to the poor,
Whenever they wish,

And which without break showers floral honey.

padanyasa-krida paricaya-mivarabdhu-manasah
skhalantaste khelam bhavanakalahamsa na jahati |
atastesam Siksam subhagamani-mafijira-ranita-
cchaladacaksanam caranakamalam carucarite || 91 ||

91 (Getting of land. Getting riches)

She who has a holy life,

The swans in your house,

Follow you without break,

As if to learn,

Your gait which is like a celestial play.
So thine lotus like feet,

Taking recourse to the musical sound,
Produced by gems in your anklets,
Appears to teach them what they want.



gataste mafcatvam druhina hari rudresvara bhrtah
Sivah svaccha-cchaya-ghatita-kapata-pracchadapatah |
tvadiyanam bhasam pratiphalana ragarunataya

$ariri $rngaro rasa iva drsam dogdhi kutukam || 92 ||

92 (Getting ability to rule)

Brahma, Vishnu, Rudra and Ishvara,

Who are the gods who rule the world,

Become the four legs of your cot,

So that they are able to serve you always.
Sadashiva who is white in color,

Becomes the bed spread on which you sleep,
And appears red, because he reflects your colour,
And to your eyes which are the personification,
Of the feelings of love,

He gives lot of happiness.

arala kesesu prakrti sarala mandahasite

Sirisabha citte drsadupalasobha kucatate |

bhréam tanvi madhye prthu-rurasijaroha visaye
jagattratum Sambho-rjayati karuna kacidaruna || 93 ||

93 (Fulfillment of desires)

Her mercy which is beyond.

The mind and words of Our Lord Shiva,

Is forever victorious in the form of Aruna,

So as to save this world.

That spirit of mercy is in the form of,

Curves in her hairs,

In the form of natural sweetness in her smile.

In the form of pretty tenderness of a flower in her mind,
In the form of firmness of a ruby stone in her breasts,
In the form of thin seductiveness in her hips,

In the form of voluptuousness in her breasts and back.



kalankah kasttri rajanikara bimbam jalamayam
kalabhih karptrai-rmarakatakarandam nibiditam |
atastvadbhogena pratidinamidam riktakuharam
vidhi-rbhiyo bhiyo nibidayati ninam tava krte || 94 ||

94 (Getting all desires)

The moon that we know is thine jewel box,
Filled with water of incense,

The blackness we see in the moon,
The musk put for thy use in this box,
And the crescents we see of the moon
Is thy canister of emerald,

Full of divine camphor.

And for sure,

Brahma the creator refills these daily,
After your use,

So that they are always full.

purarante-rantah puramasi tata-stvacaranayoh
saparya-maryada taralakaranana-masulabha |

tatha hyete nitah Satamakhamukhah siddhimatulam

tava dvaropantah sthitibhi-ranimadyabhi-ramarah || 95 ||

95 (Getting of all desires)

You are Leading light of the home of Lord Shiva,

Who destroyed the three cities,

And so coming near you and worshipping at thine feet,
Are not for those with weak mind,

Who do not have control of their senses.

And that is why perhaps,

Indra and other Gods,

Stay outside your gates,

And attain your sweet self,

By practice of siddhis like Anima.



Qﬁf kalatram vaidhatram katikati bhajante na kavayah
$riyo devyah ko va na bhavati patih kairapi dhanaih |
Qﬁf mahadevam hitva tava sati satina-macarame
kucabhya-masangah kuravaka-taro-rapyasulabhah || 96 ||

96 (Attainment of knowledge and wealth)

Many poets reach the Goddess of learning,

The wife of the creator,

By composing soulful poems.

Many who search and attain riches,

Are termed as the Lord of the Goddess of wealth.
Oh, first among chaste woman,

Except Lord Shiva your consort.

Your breasts have not even touched,

The holy Henna tree (Kuravaka).

giramahu-rdevim druhinagrhini-magamavido

hareh patnim padmam harasahacari-madritanayam |
turiya kapi tvam duradhigama-nissima-mahima
mahamaya visvam bhramayasi parabrahmamahisi || 97 ||

97 (Redemption of the soul)

Oh, Parashakti who is one with Parabrahma,
Though those who have learned Vedas,

Call you as Brahma's wife Sarasvati,

Or call you as Vishnu'’s wife Lakshmi,

Or call you as Shiva’s wife Parvati,

You are the fourth called Maha Maya,

Who gives life to the world,

And have attained all that is to attain.



kada kale matah kathaya kalitalaktakarasam

pibeyam vidyarthi tava carana-nirnejanajalam |

prakrtya mukanamapi ca kavitaOkaranataya

kada dhatte vanimukhakamala-tambula-rasatam || 98 ||

98 (Mastery over words)

Oh, mother mine,

When shall I, who begs for knowledge

Be able to drink, the nectar like water,

Flowing from your feet,

Mixed with reddish lac applied there?

When shall that water attain,

The goodness of saliva mixed with Thambola (Betel leaf),
From the mouth of goddess of learning,

Which made one born as mute,

Into the king of poets?

sarasvatya laksmya vidhi hari sapatno viharate

rateh pativratyam Sithilapati ramyena vapusa |

ciram jivanneva ksapita-pasupasa-vyatikarah
paranandabhikhyam rasayati rasam tvadbhajanavan || 99 ||

99 (Attainment of ultimate bliss)

Those who worship Thee, Oh Mother,
Are so learned and so rich,

That even Brahma and Vishnu,

Are jealous of them

They are so handsome,

That even the wife of Cupid, Rathi,
Yearns for them.

He unbound from the ties of this birth,
Always enjoys ecstatic happiness,

And lives for ever.



100 (Attainment of all occult powers)

Oh Goddess who is the source of all words,
This poem which is made of words,

That you only made,

Is like showing the camphor lamp to the Sun,
Is like offering as ablation to the moon,

The water got from the moon stone,

And is like offering water worship,

To the sea.

pradipa jvalabhi-rdivasakara-nirajanavidhih
sudhasite-$candropala-jalalavai-raghyaracana |
svakiyairambhobhih salila-nidhi-sauhityakaranam
tvadiyabhi-rvagbhi-stava janani vacam stutiriyam || 100 ||
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